
Vorwort  
 
Ziel des vorliegenden Lehrbuchkomplexes ist es, dir zu helfen, die russische Sprache als 
echtes Kommunikationsmittel zu erlernen, so dass du deinen Alltag auf Russisch meistern 
kannst. So trägt es auch den Namen "Дорога", also Weg, der Weg zur Kommunikation mit 
Russinnen und Russen.  

Das Lehrbuch (es ist der erste von vier Bänden) umfasst vierzehn Lektionen, eine 
Grammatikzusammenfassung, ein Wörterverzeichnis sowie eine Audio-CD. Für Lehrkräfte 
gibt es Zusatzmaterialien (Präsentationshilfen für alle Lektionen in Powerpointformat, 
Übungsblätter für Paar- bzw. Gruppenarbeiten sowie Kompetenzüberprüfungen), die direkt 
beim Verlag zu beziehen sind.  

Jede Lektion des Lehrbuchs ist in einen kommunikativen und einen sprachformalen 
(Правильность речи) Block geteilt. Beide Blöcke sind durch die neuen Vokabeln und die 
Zusammenfassung der Lektionsgrammatik voneinander getrennt.  

Ein Farbenleitsystem zeigt dir, welche Funktion jeder Teil erfüllt:  
Grün: Hören und Sprechen;  
Rosa: Lesen und Schreiben;  
Hellblau: kompetenzübergreifende Aufgaben;  
Beige: Hinweise zu Grammatik und Lexik bzw. als Hintergrundfarbe für Schreibtexte;  
Lila: Explizite Landeskunde;  
Dunkelblau mit dem Sigel ПР und Nummer: Hinweise auf die passenden Übungen aus dem 
Teil " Правильность речи".  

Da sich der Alltag hauptsächlich im Gespräch abspielt, ist auch das Lehrbuch auf Dialogen 
aufgebaut und will dir Gelegenheit bieten, möglichst viel selbst zu sprechen. Daher gibt es 
viele Übungen, die du als Partner- oder Gruppenarbeit durchführen kannst. Was ist wohl 
natürlicher, als nach dem Verstehen von auf Russisch geführten Gesprächen selbst solche 
Dialoge zu „basteln" und zu sprechen? Dass dafür auch immer neue Wörter und Grammatik 
notwendig sind, ist einleuchtend. Deswegen wird im gesamten Verlauf viel Wert auf die 
Wortschatzarbeit gelegt. Neben der Sprechkompetenz wird auch die Lese- und 
Schreibkompetenz trainiert, immer im Hinblick auf die geforderten Aufgabenformate für die 
Reifeprüfung. Wir hoffen, die kurzen Infos zu Russland ab der 8. Lektion und die Fotos 
geben dir eine Vorstellung von dem riesigen Land, das auch du bald als „Россия“ bezeichnen 
wirst! 
 
 
St. Andrä-Wördern, im Herbst 2017       Das Autorenteam 
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        Первое знакомство 
 
 

1 Andreas ist zum ersten Mal in Russland. Er trifft Lena von der russischen 
Partnerschule. 

– Привéт, меня́ зовýт Лéна. А как тебя́ зовýт?  
– Здрáвствуй! Меня́ зовýт Андреас. 

  

 
2 Macht euch untereinander bekannt! 

 

3 Познакóмьтесь! Это мáма и пáпа. 

– Мáма, пáпа, познакóмьтесь! Это Андреас.  
– Здрáвствуйте.  
– Здрáвствуй, Андреас! Меня́ зовýт Áнна  

Михáйловна.  
– А меня́ Сергéй Антóнович. Добрó  

пожáловать!  
 

4 Граммáтика. 

Wenn ihr den Satz Это мáма и пáпа. wörtlich ins Deutsche übersetzt, fallen euch sicher 
einige Besonderheiten der russischen Grammatik auf. 
 

5 Die ersten Buchstaben. 
 

Э э       Т т       О о       М м      ì 

А а       И и       П п        

Это мáма и пáпа. _________________________________  
 

6 Kennst du schon Russland? 

  
 

     Это Москвá. Это Вóлга.  
 

    С с К к В в Л л                Г г  
 

Это Москвa.                        Это Вoлга. 
 

1 
 1 

2 
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Это Москвá, аэропóрт. 

Р  р              р 

Это Москвa, аэропoрт.  

Это Влади́мир. 

Д  д         д 

Это Владимир.  

  
Это нáша шкóла.  

Н н    Н н     Ш ш  Ш ш 
Это нaша шкoла.  

Это Санкт-Петербýрг. 

Е е    Е е     Б б            У у     у 
Это Санкт-Петербург.  

 
 

7 Diese Aufschriften kannst du bereits lesen und schreiben. 
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8 Граммáтика. 

Ordne die Aufschriften nach ihrer Endung, dann kennst du bereits die drei Geschlechter im 
Russischen! 

      

      

    

  

  

Männlich Weiblich Sächlich 

 

9 Was fehlt hier? Vervollständige die Wörter und notiere in der Klammer ihr 
Geschlecht!  

Это кас__ __ (  ). Там ка__ __ (  ) и  __ __ __ __ __ран (  ). Это ав_ _ _ _ _ (  ), а там  
м_ _ _ _. (  ). Это С_ _ _ _-П_ _ _ _ _ _ _ _ (  ). Ура, там  _ _ _ _ет (  ). 
 

10 Übertrage die Sätze in Schreibschrift! 

Это Москвá.         ______________________________  

Это наш аэропóрт.   ______________________________  

Туалéт там.         ______________________________  

Кáсса спрáва.       ______________________________  

Там такси́. Теáтр там слéва. Где ресторáн? Ресторáн спрáва. Нáша шкóла там слéва.  

 
11 Was fehlt hier? Ergänze! 

1. Эт__   М__ __ __ва.  2. __ __о   а__ __ __порт.  

3. Туа__ __ __   та__.  4. К__ __са   с__ __ава.  

5. Т__ __   так__ __.  6. Те__ __р   та__   сл__ __а.  

7. Рест__ __ __ __   спр__ __ __.  8. На__ __   __ __ __ла  там  с__ __ __ва.  
 
 
 

12 In Moskau. 

– Прости́те, пожáлуйста, где останóвка автóбуса»?  
– Онá там слéва.  
– Спаси́бо.  
– Пожáлуйста.  
 
– Áнна Михáйловна, прости́те,  

пожáлуйста, где супермáркет?  
– Он там спрáва.  
– Спаси́бо большóе.  
– Пожáлуйста. До свидáния. 
 

ПР 1, 2 

3 
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– Привéт, Лéна! Прости́,  
 где метрó?    
– Онó там, пря́мо.  
– Спаси́бо.  
– Пожáлуйста. Покá! 
 

13 Граммáтика. 

Ist euch aufgefallen, warum  
die Russen in der Antwort он,  
онá bzw. онó verwendet  
haben? Eine kleine Hilfe:  
Wie lauten die Endungen der  
Substantive?  
  
 

14 Du hast deine russische Freundin/deinen russischen Freund schlecht 
verstanden. Stell die Rückfrage!  

– Шкóла там спрáва.  
– Прости́, пожáлуйста, где онá?  
– Онá там спрáва.  
 
1. Киóск там слéва.  2. Ресторáн там спрáва.  3. Кинó там. 
4. Нáша шкóла там спрáва.  5. Наш дом там пря́мо.  6. Банкомáт там слéва.  
 

15 Erkundige dich, wo sich Theater, Restaurant, Kino, Schule, Kiosk und  
U-Bahnstation befinden! 

– Прости́те, пожáлуйста, где теáтр?  
– Теáтр? Он там слéва.  
– Спаси́бо.  
– Пожáлуйста.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

16 Welche Wörter erkennst du darin? 

МОТРЕАВБУТСОКИОСКИЕТТАВАСКОКАССАСАЕРШКЛОПАГРАДОТЕАТРМАЛЕР

ДОРТУМПОТМУСМОСКВАКЛЕТАМИМАРЕСТОРАНОГРУНДЛИГАТВАСКУМТРЕАР

ИМЕТРОСАЛАОБАШКОЛАТРЕМОИКОЛАНТ 
 

кинотеатр

школа

киосктеатр

ресторан

ПР 3 
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17 Sag's auf Russisch! 

1. Entschuldigen Sie, wo ist hier die U-Bahn? 2. Die U-Bahn? Sie ist dort rechts. 3. Wer ist 
das? 4. Der Kiosk ist dort links. 5. Entschuldige, wo ist das Theater? 6. Es ist dort rechts. 
7. Das ist unsere Schule. 8. Dort ist unser Haus.  
 

18 Versuch dieses Sprachengemisch zu entschlüsseln!  

1. Там штейт Саша. Кеннст ду ин шон? 2. Где ду вонст? 3. Наш дом штейт там справа. 4. 
Это наша школа. Наш класс им эрстен шток.  
 
 

Слова 
 
5 э́то das; das ist,  
   das sind   
 пáпа  Papa 
 мáма Mama 
 и  und  
 пáпа  Vater  
6 Москвá Moskau 
 Санкт-Петер- St. Petersburg 

 бу́рг  
 Вóлга Wolga 
 Влади́мир Wladimir 
 аэропóрт Flughafen  
 нáша шкóла  unsere Schule 
7 теáтр Theater 
 автóбус Autobus 
 кáсса Kasse 
 туалéт  Toilette  
 киóск Kiosk 
 ресторáн Restaurant  
 кинó /  Kino 

 кинотеáтр   
10 там dort 

  такси́ Taxi 
  теáтр Theater 
  слéва links 
  спрáва rechts 
12  прости́те entschuldigen Sie;  

   entschuldigt 
  где  wo 
  он, онá, онó er, sie, es 
  останóвка  Autobushaltestelle 

  автóбуса    
 спаси́бо danke 
 большóе  herzlichen Dank 
  спаси́бо 
 супермáркет  Supermarkt 
 до свидáния  auf Wiedersehen 
 прости́ entschuldige  

  метрó U-Bahn 
  пря́мо  gerade 
  покá Tschüss 
14  наш, нáша  unser  ; 
  дом Haus  

 банкомáт Bankomat 

 
 

Граммáтика. 
 

1 Geschlechtsregel 

 männlich weiblich sächlich 

Substantiv 
- Konsonant -а  -o 
кинотеáтр кáсса метрó 

    

Fürwort  
наш нáша  нáше 
он онá онó 

ПР 4, 5, 6 
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2 'ist', 'sind' werden im Russischen weggelassen.  

Это мáма. Das ist Mutter.  
 

3  Im Russischen gibt es keinen Artikel, daher im Deutschen drei Möglichkeiten:  

 Das ist  Mutter.  ohne Artikel 
Это мáма. Das ist die Mutter.  mit bestimmtem Artikel  
 Das ist eine Mutter. mit unbestimmtem Artikel 
 
 

Прáвильность рéчи: упражнéния. 
 
 

1 Lies diese Wörter (du wirst sie problemlos verstehen) und schreib sie! 

атом, мотор, автобус, метро,такси, космос, Динамо, клуб, машина; 
Саша, Маша, Ирина, Владимир, Миша, Лара, Анна;  
Самара, Ростов, Кострома, Тула, Владивосток, Урал, Америка. 

 

2 Übertrage die Wörter in Schreibschrift!   

 
касса 

 
театр 

 
  
  

 
Москва 

 Санкт-
Петербург 

 
  
  

 
ресторан 

 
кинотеатр 

 
  
  

 
туалет 

 
киоск 

 
  
  

 
3 Schreib das fertig!  

– Простите, где касса? 
– Касса? ______  там спр_______ .  
– Спа_______ .  
– Прости, где кино_________ ?  
– Кино_________  ? ____ там сле_____  .  
– Спа_______.  
 

Там сле______ на______   шко______  .  
 

4 Sag's auf Russisch!  

Das Restaurant ist dort rechts.  _______________________________________________ 

Entschuldige, wo ist es?  _______________________________________________ 

Dort rechts.  _______________________________________________ 
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Die U-Bahn ist dort rechts.  _______________________________________________ 

Entschuldige, wo ist sie?  _______________________________________________ 

Dort rechts.  _______________________________________________ 

 
5 Du hast deine russische Freundin/deinen russischen Freund schlecht verstanden. 

Stell die Rückfrage!  

1. – Ресторáн там спрáва.  
 – Прости́, пожáлуйста, где он?  
 – Он там спрáва.  

1. Ресторáн там спрáва.   5. Нáша шкóла там слéва. 
2. Киóск там спрáва.  6. Кáсса там слéва. 
3. Метрó там слéва.  7. Наш дом там спрáва.  
4. Теáтр там. 8. Кинó там спрáва.   
 

6 Это кáрта Росси́и.  
Die Namen dieser Länder kannst du mit ein wenig Fantasie entschlüsseln: 

 
Норвегия  __________________ 

Финляндия  __________________ 

Эстония  __________________ 

Украина  __________________ 

Казахстан  __________________ 

Монголия  __________________ 

Корея  __________________ 

Армения __________________ 

Иран  __________________ 

 

 
 
 
 
 



 

12 Урoк 2 (второ́й) 

         Я не понимаю ... 
 
 

1 Aufschriften, Aufschriften, Aufschriften ... 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

магази́н З з  магазин универмáг универмaг  
у́лица Ц ц  улица  гости́ница гостиница  
музéй Й й  музeй  газéта газeта  
журнáл Ж ж  журнaл    
 

       Трaнспорт 

МЕТРО метро́  

________________________  

ТРАМВАЙ трамвáй  

________________________  

ТРОЛЛЕЙБУС троллéйбус  

________________________   

АВТОБУС авто́бус  

________________________  

ТАКСИ такси́  

________________________ 

МАРШРУТКА маршрýтка   

________________________ 

2 

ПР 1 
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2 Ergänze die fehlenden Buchstaben und das Geschlecht der Substantive! 

1. Ме__ __о (___) там  сле__ __. 2. Там трам__ __ __  (___) и а__ __обус  (___).  

3. Му__ __ __ (___) там __ __ева. 4. Где   __ __ __нал  (___) и  га__ __ __ __  (___)? 

5. Гости__ __ __ __ (___) там  спр__ __ __. 6. Это наша  ул__ __ __  (___).  
 

3 Bring diese "Geheimschrift" in echtes Russisch! 
1. Дорт линкс ист гостиница. 2. - Во ист ди убан? -Зи ист там справа. 3. Дас ист унзер 
гешефт. 4. Во ист ди цейтунг? 5. Во ист ди цейтшрифт?  

 

4  Finde den jeweiligen "Außenseiter" und notiere ihn!  
газéта / ýлица / журнáл   ______________________ 

музéй / теáтр / универмáг / óпера   ______________________ 

шкóла / маршрýтка / такси́ / трамвáй   ______________________  

Москвá / Санкт Петербýрг / Кýба   ______________________ 

 

5 Как делá? 
– Привéт, Со́ня! 
– Привéт, Ингрид! Как делá? 
– Спаси́бо, хорошо́. А у тебя́? 
– Тóже хорошó. 

 Я я 

 

Х х 

l 
 

Соня  
хорошо 

     
– Привéт, Георг!  
– А, Во́ва, привéт! Как делá?  
– Пло́хо. Алгебру не понимáю. 
– Я то́же не понимáю. 

 
Ю ю     l понимaю  

 
6 Как делá? – Fragt euch gegenseitig! 

 
7  Noch ein Buchstabe: 

ы    ты    ты    

му́зыка     музыка  

 
 

 

8 Грамматика  

8.1 Verbum: 1. Person Singular der e-Konjugation  

 я понимáю  я дéла_____     я слу́ша_____  

8.2. Substantiv: 4. Fall der weiblichen Substantive  

 Я понимáю áлгебру.  Я дéлаю áлгебр____ .   Я слу́шаю му́зык____ . 
 

ПР 2, 3, 4 

4 
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9 Hör dir das Gespräch an und stell richtig! 
 
 Да Нет 
1. Andreas liest Zeitung.    
2. Andreas ist der Mathematikspezialist der Klasse.   
3. Sonja hört Musik.    

 
10 Hör dir das Telefongespräch nochmals an und vervollständige es! 

– Алло́ ... 

– При______ , Со́ня!  _____  Андреас.  

– При______ , Андреас! Как  ______ ? 

– Пло́хо, __________  ___________ . 

– Я то́же.  ______  ______ ? 

– Пло́____ . Дéлаю,  ____  не  по__________ . 

– Я  ________  не по_________ . 

– Ты ___________ !? Ты, наш  ______________ !?  

Ой, ой, ой. Ну  ______ , Со́ня. 

– _______ , Андреас.  

 
11 Telefonier mit deiner Freundin / deinem Freund nach diesen Angaben! 

 
Du meldest dich.  
 Freundin / Freund begrüßt dich. 
Du grüßt ebenfalls. Du erkundigst dich nach 
ihrem / seinem Befinden. 

 

 Negative Antwort. Macht Mathematik. 
Du machst ebenfalls Mathematik. Du fragst, wie 
es ihr / ihm dabei geht. 

 

 Antwort: schlecht, versteht es nicht. 
Du verstehst ebenfalls nicht.  
 Wundert sich, weil du in Mathematik doch 

so gut bist. Verabschiedung. 
Verabschiedung.  

 

12 
Hör dir das Gespräch zwischen Claudia und Sonja an und bestätige die 
Aussagen bzw. stell sie richtig!  
Vokabelhilfe: Я отдыхáю  −  Ich mache Pause.  

 Да Нет 

1. Клаудиа хорошó понимáет áлгебру.   
2. Сóня отдыхáет и слýшает мýзыку.     
3. Сóня сейчáс не дéлает áлгебру.    

 

13 Hör dir das Gespräch nochmals an, kläre das Unbekannte und bring die Repliken 
in die richtige Reihenfolge!   
1 Алло́ ... 
 А áлгебру? 
 Да, отдыхáю, слýшaю му́зыку и читáю газéту. 
 Да что ты! 

5 

6 
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 Ну хорошó! Покá, Клаудиа. 
 Пото́м. Сейчáс отдыхáю.  
 Пло́хо, Клаудиа, пло́хо. Алгебру не понимáю. 
 Покá, Со́ня. 
 Привéт, Клаудиа! Это Со́ня. 
 Привéт, Со́ня! Как делá? 
 Я то́же не понимáю. Поэ́тому сейчáс не дéлаю áлгебру. Я слу́шаю рок-му́зыку. 

 
14 Jetzt kennst du schon fast alle russischen Buchstaben: 

Ч ч     Да что ты!   Да что ты! 

 
15 Wie reagierst du in diesem Telefongespräch? 

  – Алло...  
– Привéт! Это Ира.  
 – . . . .  
– Как делá?  
 – . . . . 
– Я сейчáс дéлаю 
   áлгебру. А ты? 

 

 – . . . . 
– Я не понимáю  
   áлгебру. А ты? 

 

 – . . . . 
– Сейчáс я отдыхáю.  
 – . . . . 
– Покá!  

 
16 Schreib deine Reaktionen auf! 

 

17 Reagiere entsprechend! 
 

Ситуация Es geht dir ähnlich. Das Gegenteil ist 
bei dir der Fall. Du bist verwundert. 

Я не 
понимаю 
физику. 

 
 
 
 
 
 

  

Я понимаю 
физику. 

 
 
 
 
 

  

Я слушаю 
поп-музыку.  

 
 
 
 
 

  

 
 ПР 5, 6, 7 



 

16 Урoк 2 (второ́й) 

18 Ruf deine russische Freundin / deinen russischen Freund an! 
Du kennst dich in Physik (фи́зика) nicht aus und suchst Hilfe. Deine Freundin / dein Freund 
versteht die Beispiele, macht aber gerade Pause. Spielt das Telefongespräch! 
 

19 Кроссворд.  

Wenn du die Antworten (nur senkrecht) einträgst, erhältst du in einer waagrechten Zeile den 
Vor- und Familiennamen eines bekannten russischen Weltraumfahrers.  
 
 1. ich lese  
 2. Gruß  
 3. ich verstehe  
 4. jetzt  
 5. Geschäft 
 6. ich höre 
 7. wo 
 8. ich erhole mich 
 9. gut 
 10. Straße 
 11. Hotel 
 

1 2 3 4  5 6 7 8 9 10 11 

            
            
            
            
            
            
            
            
            
            

 
 
 

Слова 
 

1 магази́н Geschäft (-slokal) 
универмáг Kaufhaus 
у́лица Straße 
гости́ница Hotel 
музéй Museum 
газéта Zeitung 
журнáл Zeitschrift 
трáнспорт Verkehrsmittel 
трамвáй Straßenbahn 
троллéйбус Oberleitungs-Bus 
маршру́тка Sammeltaxi 

4 Как делá?  Wie geht's? 
привéт Grüß dich!; Gruß 
хорошо́ gut 
пло́хо schlecht 

áлгебра Algebra 
не  nicht 
я   ich 
я понимáю ich verstehe 
то́же  auch 

6 ты  du 
 матемáтик Mathematiker 
 я слу́шаю  ich höre 

му́зыка Musik 
7 я дéлаю ich mache 
9 Алло́  Hallo! (Telefon) 

Ну как? Wie ist´s?  
но  aber, jedoch 

12 я отдыхáю ich erhole mich, ich  
  mache Pause 
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поэ́тому daher 
сейчáс  jetzt 
Да что ты! Was du nicht sagst! 
я читáю  ich lese 

пото́м dann 
17 фи́зика Physik 
18 литерату́ра         Literatur 

 
 
 
 

Прáвильность рéчи: Упражнéния. 
 

Dialog 9, Text 

– Алло́ ...  
– Привéт, Со́ня! Это Андреас.  
– Привéт, Андреас! Как делá?  
– Пло́хо, дéлаю áлгебру.  
– Я то́же. Ну как?  
– Пло́хо. Дéлаю, но не понимáю.  
– Я то́же не понимáю.  
– Ты то́же!? Ты, наш матемáтик!? Ой, ой, ой! Ну покá, Со́ня.  
– Покá, Андреас.  

 
Dialog 12, Text: 

– Алло́ ...  
– Привéт, Клаудиа! Это Со́ня.  
– Привéт, Со́ня! Как делá?  
– Пло́хо, Клаудиа, пло́хо. Алгебру не понимáю.  
– Я то́же не понимáю. Поэ́тому сейчáс не дéлаю áлгебру. Я слу́шаю рок-му́зыку.  
– Да что ты!  
– Да, отдыхáю, слушáю му́зыку и читáю газéту.  
– А áлгебру?  
– Пото́м. Сейчáс отдыхáю.  
– Ну хорошó! Покá, Клаудиа.  
– Покá, Со́ня.  
 

1 Übertrage die Wörter in Schreibschrift! 

магазин         улица          гостиница              
 
 
 

 
журнал        музей        газета  
 
 
 

Метро там слева.  
 
 
 

 
Трамвай и автобус там справа.  
 
 
 

 

ПР 8 
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Простите, где музей?  
 
 
 

 
Он там слева.  
 
 
 

 

2 Übertrage die Repliken in Schreibschrift! 

Привет, Ирина! 
 
 
 

 
Привет, Соня! Как дела? 
 
 
 

 
Хорошо. Я слушаю рок-музыку.  
 
 
 

 
Привет, Вова!  
 
 
 

 
Привет, Катя! Как дела? 
 
 
 

 
Плохо. Алгебру не понимаю. 
 
 
 

 
Я тоже не понимаю. 
 
 
 

 
Я делаю алгебру. 
 
 
 

 
Я слушаю музыку.  
 
 
 

 



 

Урoк 2 (второ́й) 19 

3 Schreib die beiden Dialoge der Übung 5! 
 
4 Vervollständige die Sätze! 

1. Я сей        отды          . 
2. Я слу        музы     .  
3. Сей        я чит      газ       .  
4. Я это не пони       .  
5. Там наш    гости         .  
 

5 Sag's auf Russisch!  

1. Ich kenne mich gut in Mathematik aus.  
2. Ich lese Zeitung.  
3. Ich höre Rock-Musik.  
4. Ich mache jetzt nichts.  
5. Ich drücke meine Verwunderung aus.  
6. Ich verabschiede mich von Sonja.  
 

6 Übernimm Sonjas Rolle!  

– Алло́ ...  

– При____________ ! Это  __________.  

– Привéт, Со́ня! Как делá?  

– Пло́хо,  ___________________. Áлгебру  (verstehe ich nicht)  _________________.  

– Я то́же не понимáю. Поэ́тому сейчáс не дéлаю áлгебру. Я слу́шаю рок-му́зыку.  

– (Was du nicht sagst!)  ____  _______  ______ !  

– Да, отдыхáю, слýшaю му́зыку и читáю газéту.  

– (Und Mathe?)  ____  _________________ ?  

– Пото́м. Сейчáс отдыхáю.  

– (Na gut)  ___  ______________ ! (Tschüss)  ________,  Клаудиа .  

– Покá, Со́ня.  

 
7 Sergej beschreibt seinen Nachmittag! Verwende dazu die Wörter aus Dialog 9 und 

12! 

Journal lesen 

 

Rock-Musik hören 

Entspannen 

Zeitung lesen 

Algebra machen 
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8 Vokabelwiederholung. Sag's auf Russisch! 

Unsere Schule ist dort rechts.   _______________________________________________ 

Das Kino ist links.  _______________________________________________ 

Entschuldige, wo ist die Toilette? _______________________________________________ 

Die Straßenbahn ist dort links?  _______________________________________________ 

Und wo ist die U-Bahn?  _______________________________________________ 

Ich mache jetzt Pause.  _______________________________________________ 

Ich höre Musik.  _______________________________________________ 

Wie geht´s?  _______________________________________________ 

Ich lese Zeitung.  _______________________________________________ 

Das verstehe ich gut. _______________________________________________ 

Jetzt lese ich ein Buch,  _______________________________________________ 

dann höre ich Musik.  _______________________________________________ 

 

 
Санкт-Петербýрг: Петропáвловская крéпость 

 
  

Санкт-Петербýрг: Эрмитáж 
 




